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P O S T A N O W I E N I E

Ministrów Skarbu oraz Przemysłu i Handlu 
w sprawie zmiany statutu spółki akeyjnej p. n.

„Akcyjny Bank Hipoteczny we Lwowie44.

Na zasadzie art. 1 ustawy z dn. 29 kwietnia 
1919 r. o zatwierdzaniu i. zmianie statutów spó
łek akcyjnych, zezwalamy niniejszem spółce 
akcyjnej p. n. „Akcyjny Bank Hipoteczny we 
Lwowie14 na następujące zmiany w statucie:

W całym statucie wyrazy „list hipoteczny" 
zamienia się na „list zastawny'4.

Ustęp 2 § 3 otrzymuje brzmienie następują
ce: „Zmiana statutu, otwarcie Oddziałów za
równo krajowych jak i zagranicznych łub prze
niesienie siedziby Banku może nastąpić tylko za 
zezwoleniem Ministra Skarbu, które M inister 
udziela według swego swobodnego uznania44.

W § 4 po francuskiem brzmieniu firmy do
daje się: „po angielsku: Mortgage — iBank 
Limited44.

§ 5 opiewać będzie: „Czas trwania Towa
rzystwa jest nieograniczony44.

W § 7 w punkcie 2-im: wyraz „onych41 za
mienia się na wyraz „ich44, w punkcie 3 wykreśla 
się zdanie ostatnie:

Z wypłatą listów wylosowanych mogą być 
połączone premje według planów losowania 
przez Administrację Państwową zatwierdzić 
mającą44.

W punkcie 5-ym skreśla się wyrazy „Pol
skiej Krajowej Kasy Pożyczkowej44.
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Punkt 6) otrzymuje następujące brzmienie: 
„Przyjmować pieniądze na rachunek bieżą

cy lub za wydawaniem dowodów wkładowych 
płatnych okazicielowi, t. j. książeczek wkłado
wych opiewających na okaziciela lub opiewają^ 
cych na nazwisko, a płatnych okazicielowi 
i asygnat kasowych na okaziciela (§ 138 a). Wzo
ry tych dowodów wkładowych podlegają za
twierdzeniu Ministra Skarbu. Książeczki wkład
kowe nie mogą opiewać na kwoty niższe od 
zł. 50, zaś asygnaty kasowe od zł. 100. Suma 
pieniędzy przyjętych na takie dowody wkłado
we nie może przewyższać trzechkrotnej wyso
kości kapitału zakładowego Banku. Sumę pie
niędzy przyjętych na dowody wkładowe wyka
zywać należy miesięcznie Ministrowi Skarbu 
i ogłaszać w „Monitorze Polskim'*.

W punkcie 8 dodaje się na końcu następu
jące zdanie:

„Na rachunek własny wolno Bankowi naby
wać papiery dywidendowe co najwyżej do w y
sokości dwuch trzecich kapitału zakładowego. 
Nie wolno jednak Bankowi udzielać pożyczek na 
własne akcje ani nabywać ich na własność**.

W punkcie 14 zdanie pierwsze punktu 14 
otrzymuje brzmienie:

„Udzielać za pośrednictwem należącej do 
Banku Kasy zaliczkowej pożyczek zabezpieczo
nych zastawami lub odpowiedzialnemi poręcze- 
niami“. Wyrazy Mp. 10 zamienia się na zł. 10.

Do ostatniego ustępu § 7 dodaje się zdanie: 
„Bankowi nie wolno jednak trudnić się kupnem 
i sprzedażą towarów na własny rachunek**. ,

§ 8 otrzymuje następujące brzmienie: „Ogól-; 
na suma udzielonych przez Towarzystwo poży
czek hipotecznych nie może przenosić dziesięcio-
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krotnej sumy wpłaconego kapitału zakładowego 
oraz rezerwy specjalnej określonej w § 106, a su
ma przeznaczona na eskontowanie weksli nie 
powinna przenosić podwójnej kwoty wpłaconego 
każdoeześnie gotowizna kapitału akcyjnego; po
życzki zaś udzielone z kasy zaliczkowej połączo
nej z Bankiem Hipotecznym nie mogą przenosić 
piątej części tego kapitału '4.

W § 10 ustępy 14, 15 i 16 otrzymują nastę
pujące brzmienie:

Ustęp 14. „Na podstawie postanowienia 
Ministra Skarbu w porozumieniu z Ministrem 
Przemysłu i Handlu z 30 czerwca 1923 r- 
L. 4123 DK. II I . kapitał Towarzystwa po
większony został o mp. 315.0(jj0.000 przez emisję 
1.125.000 sztuk nowych akcji nominalnej war
tości po mp. 280".

Ustęp 15. „Kapitał akcyjny osiągnął tedy 
wysokość mp. 1.050.000.000, rozdzielonych na: 
3-750.000 szt. pełno wpłaconych akcji po mp. 280“.

„Kapitał ten przerachowany na podstawie 
rozporządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej 
z 25 czerwca 1924 r. Nr. 55 poz, 542 Dz. U. Rz. P. 
wynosi zł. 5.QOO.OOO i składa się z 50.000 sztuk 
akcji po zł. 100 gotówką pełnowpłaconych". Do
tychczasowy ustęp końcowy (16) zostaje nie
zmieniony jako ustęp 17.

W § 17 po wyrazach „Akcje są niepodzielne" 
dodaje się wyrazy „z wyjątkiem wypadku, prze
widzianego w S 9 rozporządzenia Prezydenta 
Rzeczypospolitej z dn. 25-VI. 1924 r. o bilansowa
niu w złotych".

Po wyrazach „jakiej akcji" dodaje się 
>,wolno jednak wydawać akcje zbiorowe".

Po § 21 dodaje się •§§ 21 a, 21 b, 21 c, 21 d 
i 21 e, pod wspólnym napisem:
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„Postanowienia Ogólne4*.

§ 21a. Członkowie Dyrekcji oraz urzędnicy 
Banku są obowiązani zarządzać majątkiem i in
teresami Banku, oraz spełniać swe obowiązki ze 
starannością sumiennego kupca. Są również 
obowiązani do zachowania tajemnicy handlowej.

§ 21 b. Naruszenie tajemnicy handlowej 
(§§ 21 a i 51), jak również naruszenie regulaminu 
(§§ 39 i 41) jest traktowane na równi z zaniecha
niem staranności sumiennego kupca.

§ 2.1 c. Członkowie Rady, Dyrekcji i urzędni
cy mogą korzystać z kredytu w Banku jedynie 
za każdorazowem zezwoleniem Rady.

3 21 d. Członkowie Rady i Dyrekcji jak 
również urzędnicy Banku, którzy zaniechali obo
wiązku nałożonego na nich ustawą, statutem 
lub regulaminem, są odpowiedzialni wobec Ban
ku za szkody powstałe wskutek tego zaniecha
nia. W przypadku, kiedy za szkodę są dwie lub 
więcej osób odpowiedzialne, ponoszą one tę od
powiedzialność solidarnie.

§ 21 e. Członkowie Dyrekcji jak również 
urzędnicy Banku nie mogą być członkami Rady. 
Mandat Członka Rady gaśnie z chwilą, gdy czło
nek Rady wejdzie w skład Dyrekcji lub obejmie 
stanowisko urzędnika Banku-

Po § 22 dodaje się § 22 a w następującem 
brzmieniu:

 ̂ § 22 a. Udzielanie kredytów, których wyso
kość dla jednego dłużnika przekracza 10% kapi
tału zakładowego, może nastąpić tylko za zgodą 
Rady Banku.

W §,23 po ustępie 1 dodaje się jako ustęp 2:
„Do podpisywania za poszczególne Oddzia

ły są uprawnieni bądź dwaj członkowie Dyrekcji
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Zakładu Głównego łub jeden z nich z zastępcą 
dyrektora lub też dwaj zastępcy dyrektora, bądź 
też jeden z powyżej wymienionych z kierowni
kiem, zastępcą kierownika, prokurzystą łub 
pełnomocnikiem Oddziału, bądź też kierownik 
Oddziału wspólnie z zastępcą kierownika albo 
wreszcie jeden z nich wspólnie z prokurzystą 
lub pełnomocnikiem Oddziału.

W § 25 wykreśla się słowa:
„Zamianowanie ich musi być przez Ministra 

Skarbu zatwierdzone41.
W § 28 po wyrazie „statutu" dodaje się wy

raz „regulaminu".
§ 30 otrzymuje następujące brzmienie: „Dy

rekcja Banku jest zobowiązana na 31 marca, 
30 czerwca, 30 września, 31 grudnia każdego ro
ku sporządzić bilans surowy przedsiębiorstwa 
wedle wzoru ustalonego przez Ministra Skarbu, 
oraz ogłosić ten bilans najpóźniej w ciągu mie
siąca, licząc od powyższych terminów w pismach 
przewidzianych w statucie.

Bilans roczny winien hyć sporządzony 
w przeciągu pierwszych trzech miesięcy po upły
wie roku operacyjnego i ogłoszony bezzwłocznie 
po zatwierdzeniu go przez Walne Zgromadzenie. 
Bilanse miesięczne co miesiąc, a bilans roczny 
bezpośrednio po Walnem Zgromadzeniu winna 
Dyrekcja przedstawić Ministrowi Skarbu.

W § 31 wyrazy „Do tych" zamienia się na 
wyrazy „Na te".

Do § 32 dodaje się ustęp drugi w nastepują- 
cem brzmieniu: „Członkowie Dyrekcji nie mogą 
prowadzić na swój lub cudzy rachunek innego 
przedsiębiorstwa bankowego, handlowego lub 
Przemysłowego, jak również nie mogą uczestni
czyć w innych przedsiębiorstwach tego rodzaju
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jako spólnicy osobiście odpowiedzialni, oraz nie 
mogą w innem przedsiębiorstwie tego rodzaju 
zajmować stanowisk władz zarządzających (za
rządu lub dyrekcji) chyba, że stanowiska te 
zajmują w zastępstwie lub na zlecenie samego 
Banku".

W § 36 po wyrazie „tymczasowo" dodaje się 
„przyezem ilość kooptowanych członków Rady 
nie może przekraczać połowy ogólnej ilości 
członków Rady, ustalonej na kadencję bieżącą"- 

W yrazy „Wybór stanowczy nastąpi na naj- 
bliższem Walnem Zgromadzeniu" skreśla się.

W § 39 zdanie pierwszego ustępu:
„i zatwierdza wszystkie przepisy, dotyczące 

prowadzenia interesów", zamienia się na „tu
dzież regulamin, który szczegółowo określi 
sposób prowadzenia czynności Banku ze szcze- 
gólnem uwzględnieniem postępowania przy 
udzielaniu kredytu. Regulamin ten jest obowią
zujący tak dla władz Banku, jak i dla jego 
urzędników".

W § 41 po wyrazach „nad Dyrekcją" dodaje 
się wyrazy „i ze starannością sumiennego kupca 
nadzoruje czynności Dyrekcji, oraz śledzi całą 
działalność Banku".

W § 43 końcowe wyrazy: „zmiany statutów, 
przedłużenia bytu Towarzystwa lub jego rozwią
zanie przed czasem oznaczonym" zastępuje się 
wyrazami: „i zmiany statutu"-

W § 44 po wyrazie „obowiązujących" dodaje 
się wyrazy: „i regulaminu".

W § 49 skreśla się wyrazy „zresztą nie gło
sujący".,

również skreśla się cały punkt 5-y, 
a w punkcie 6-ym skreśla się wyrazy „przed 
oznaczonym czasem".
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W § 50 ostatnie zdanie otrzymuje następu
jące brzmienie:

„W protokułach należy wymienić członków 
biorących udział w posiedzeniu, oraz podać 
sposób przeprowadzenia i wynik glosowania. Do 
protokułu winny być dołączone odrębne zdania 
członków obecnych oraz nadesłane później sprze
ciwy członków nieobecnych na posiedzeniu 
Rady".

§ 51 otrzymuje następujące brzmienie:
„Członkowie Rady winni obowiązki swoje 

sprawować osobiście, przyczem obowiązani są do 
zachowania tajemnicy handlowej. Członkowie 
Rady nie mogą bez zezwolenia Rady prowadzić 
na swój lub cudzy rachunek innego przedsię
biorstwa bankowego, jak również nie mogą 
uczestniczyć w innych przedsiębiorstwach ban
kowych jako wspólnicy osobiście odpowiedzialni 
ani też w innem przedsiębiorstwie zajmować sta
nowisk członków Rady lub Dyrekcji".

W § 53 wyrazy „Takie nadzwyczajne Walne 
Zgromadzenie musi być zwołane najpóźniej w 
czternaście dni po wniesieniu podania" zamienia 
się na „Termin, w jakim winno się odbyć takie 
nadzwyczajne Walne Zgromadzenie, nie może 
przekraczać 30 dni od dnia złożenia w Banku 
wniosku".

W § 56 słowa „sześć tysięcy" zastępuje się 
słowem: „'osiemdziesiąt".

W § 58 wyrazy „stu głosów" zamienia się 
na „takiej ilości głosów, która reprezentowała
by conajmniej V* część kapitału zakładowego".

W § 60 w ustępie f. wyraz „statutów" zamie
nia się na wyraz „statutu"- Skreśla się wyrazy 
„przedłużenia istnienia Towarzystwa i jego"., 
oraz wyrazy „przed upływem czasu, statutem
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oznaczonego", po wyrazie „rozwiązania" dodaje 
się wyraz „Towarzystwa".

§ 68 otrzymuje następujące brzmienie:
„Zysk Towarzystwa stanowi czysty dochód, 

jaki się okaże po potrąceniu wszystkich wy
datków.

Z zysku przekazuje saę:
a) przedewszystkiem do zwyczajnego 

funduszu zapasowego,
b) jeżeli pozostałość przenosi 8% od kapita

łu zakładowego, to dodatkowo odpisuje się na 
zwyczajny fundusz zapasowy 15% z nadwyżki 
ponad owych 8%. Z chwilą, gdy kapitał zapaso
wy osiągnie wysokość wskazaną w § 70 i dopóki 
będzie się na tej wysokości utrzymywał, może 
być przerwane dalsze odkładanie części zysku na 
ten kapitał,

c) z pozostałości lub jej części wydziela się 
odpowiednią kwotę na 5% dywidendę dla akcjo- 
narjuszy,

d) z reszty, jaka pozostanie, przeznacza się:
1) 15% do funduszu listów hipotecznych, wy

jątkowo zaś za zezwoleniem Komisarza Rządo
wego kwotę niższą, jednak conajmniej 10%, a to 
tak długo, dopóki fundusz ten nie dosięgnie 5% 
ogólnej sumy listów zastawnych każdocześnie w 
obiegu będących,

2) 24% wydziela się na. tantjeinę, a miano
wicie: 12% do rozdziału między członków Rady 
Nadzorczej i 12% do rozdziału między Dyrekcję 
i urzędników Zakładu,

3) całą pozostałość rozdzielona będzie jako 
superdywidenda między akcjonarjuszy.

W ypłata dywidendy i superdywidendy roz
poczyna się najpóźniej w ciągu jednego miesią
ca po uchwale Walnego Zgromadzenia"-
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W § 70 ustęp a) otrzymuje brzmienie:
„Zwyczajny fundusz zapasowy, którego dal

sze zasilenie może być przerwane z chwilą, gdy 
dosięgnie połowy kapitału zakładowego, przy- 
czem przynajmniej połowa kapitału zapasowego 
winna być przechowywana w papierach warto
ściowych posiadających bezpieczeństwo pupi- 
larne"-

W § 70 ustępy 5 i 6, rozpoczynające się od 
„Jeśliby w którym roku“ i kończące się wyraza
mi „wzięta będzie z funduszu zapasowego1', 
skreśla się.

§ 72 skreśla się:
§§ 74, 70, 70 otrzymują następujące

brzmienie:
§ 74. „Jeżeli kapitał zakładowy wskutek 

straty  zmniejszy się o połowę, władze Banku zo
bowiązane są zwołać bezzwłocznie Walne Zgro
madzenie akcjonarjuszów".

§ 75. „W razie zaniechania zwołania W al
nego Zgromadzenia Minister Skarbu może za
rządzić zwołanie tego Zgromadzenia z urzędu".

„Jeżeli Walne Zgromadzenie nie poweźmie 
pchwały o uzupełnieniu kapitału zakładowego 
lub o likwidacji, względnie jeżeli uchwalone pod
wyższenie kapitału zakładowego nie zostanie 
przeprowadzone w ciągu 3-ch miesięcy od dnia 
powzięcia uchwały, Ministrowi Skarbu przysłu
guje prawo zarządzenia likwidacji Banku".

W § 76 skreśla się wyrazy „przed upływem 
czasu trwania koncesji".

§ 77 po wyrazie „rozwiązania" dodaje się 
„dobrowolnego", wyrazy „i dwuch członków Ra
dy Nadzorczej" skreśla się.

§ 81 otrzymuje brzmienie: „W razie likwi
dacji zarządzonej przez Ministerstwo Skarbu;
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właściwy Sąd rejestrowy mianu je likwidatorów, 
którzy mają takie same prawa i obowiązki* jak 
likwidatorzy w przypadku dobrowolnego rozwią
zania".

Po § 81 dodaje się § 81 a- 
„W razie stwierdzenia przez rewizję lub 

w ciągu likwidacji przez Komisję Likwidacyjną, 
iż zobowiązania Banku przekraczają jego mają
tek, winny władze Banku, względnie Komisja 
Likwidacyjna, zawiadomić o tem właściwy Sąd, 
celem ogłoszenia upadłości Banku".

W § 84 skreśla się wyrazy „roczną" i „ry
czałtową".

W § 85 dodaje się wyrazy końcowe „w zasa
dzie na pierwsze miejsce hipoteki".

§ 86 otrzymuje następujące brzmienie: 
„Pożyczki hipoteczne udzielane będą w wa

lucie zlotowej i stosownie do umowy z biorącym 
pożyczkę bądź w gotowiźnie, bądź w listach za
stawnych. Oprocentowanie i spłata tych poży
czek mają również być umówione w walucie zlo
towej, w szczególności zaś spłata albo w go
tówce albo w listach zastawnych- Bank może 
również udzielać pożyczek hipotecznych w pełno
wartościowej walucie obcej lub w złotych w zło
cie, bądź w gotówce, bądź w listach zastawnych 
na tę obcą walutę lub na złote w złocie opiewają
cych, oraz umówić ich oprocentowanie i fipłatę 
w tejże obcej walucie, względnie w złotych w zło
cie, a to albo gotówką albo listami zastawnemi 
na tę walutę względnie w złocie opiewającymi".

W § 87 zamiast: „tysiąc koron" ma być „ty
siąc złotych".

§i 89 otrzymuje brzmienie:
„Budynki, na które udzielono pożyczki i' bu

dynki uwzględnione przy ustaleniu pożyczki na
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nieruchomość rolną, muszą być ubezpieczone od 
ognia w jednej z instytucji, wskazanych przez 
M inisterstwo Skarbu z tern wyraźnem zastrze
żeniem, że odszkodowanie w razie pogorzeli nie 
będzie mogło być wypłacone właścicielowi nie
ruchomości bez zezwolenia Banku".

Do § 90 dodaje się ustęp następujący:
„Nieruchomości niezabezpieczające trw ałe

go dochodu nie mogą być przedmiotem pożyczki 
hipotecznej".

Po § 98 dodaje się 98 a, k tóry  opiewa:
„P rzy  odbiorze pożyczki uiszcza dłużnik w 

gotówce wpisowe w wysokości 1% nominalnej 
sumy pożyczkowej".

W  § 102 dodaje ;ćę ustęp pierwszy, k tóry  
opiewa:

„Wysokość odsetek i odsetek zwłoki od po
życzek, niemniej wysokość dodatku adm inistra
cyjnego i wszystkie inne należytości uboczne 
ustanaw ia R ada Nadzorcza na wniosek Dy
rekcji".

Dotychczasowy ustęp 1) i 2) pozostają jako 
ustępy 2 i 3).

Po § 102 dodaje się § 102 a w następującem  
brzmieniu: „Wszelkie spłaty pożyczek, zabez
pieczających wypuszczone przez Bank listy, 
uiszczone bądź to w przepisanych ratach, bądź 
to jednorazowo w razie wypowiedzenia pożyczki, 
w inny wpływać do osobnego funduszu umorze
nia listów zastawnych, przeznaczonego wyłącz
nie na umorzenie tych listów ’(§ 106)“.

Po § 103 następują: '
§§ 3p3 a, 103 b, 103 c, 103 d w następującem  

brzmieniu:
§ 103 a. „W razie obniżenia się wartości nie

ruchomości, sięgającego tak daleko, iż w stosun-
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ku do dłużnego kapitału nie dosięga .już ona gra
nic statutem wymaganych, Bank ma prawo do
magać aię od dłużnika albo innego, statutowi od
powiadającego zabezpieczenia, dla nie mającej 
pokrycia części pożyczki, albo wcześniejszej 
spłaty pożyczki, względnie odpowiedniej jej 
części za trzymiesięcznem wypowiedzeniem, nie
zależnie od terminów ustanowionych przy udzie
laniu pożyczki'1.

§ 103 b. .,Każdą hipotekę służącą na pokry
cie listów zastawnych, winien Bank zapisać w re
jestrze hipotek z podaniem jej wartości. W stycz
niu i lipcu każdego roku kalendarzowego winien 
Bank sporządzić odpis z rejestru hipotek 
z uwzględnieniem zmian, które zaszły w re
jestrze w ciągu minionego półrocza; odpis ten, 
skontrolowany i podpisany przez Komisarza 
Rządowego, należy złożyć Ministrowi Skarbu".

§ 103 c. „W miesiącu lutym każdego roku 
winien Bank ogłosić w dzienniku urzędowym 
„Monitor Polski".

a) ogólną sumę nominalnej wartości listów 
zastawnych, jakie się znajdowały w obiegu 
z końcem roku;

h) ogólną sumę nieumorzonych pożyczek 
z końca roku ubiegłego, oraz sumę w tym czasie 
znajdującą się ,,w funduszu umorzenia listów 
zastawnych".

§ 103 d. „W razie ogłoszenia upadłości Ban
ku, wierzytelności zabezpieczająco listy za
stawne (§ .106) zapisane w rejestrze funduszu 
umorzenia listów zastawnych i specjalny fun
dusz rezerwowy (§ 106) stanowią osobną masę, 
służącą przedewszystkiem do zaspokojenia praw 
posiadaczy Ikitów zastawnych z pierwszeństwem 
przed innymi wierzycielami konkursowymi.
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Co do 'żądań zaspokojenia z innych części 
m ajątku  Banku, posiadacze listów zastawnych 
stoją na równi z innymi wierzycielami konkur
sowym i“.

Do § 104 skreśla się wyraz „pewnego" i do
daje się następujący ustęp drugi:

„W zory listów zastawnych, wydawanych 
przez Bank, podlegają zatwierdzeniu M inistra 
Skarbu".

W § 106 ustęp b wykreśla się zdanie:
„dalsze powiększenie tego funduszu nastę

puje przez zasilanie z czystego zysku (§ 68)“, 
a natom iast przyjm uje się następujące postano
wienie: „Na dalsze powiększenie tego funduszu 
przekazuje się:

1) wpisowe, które dłużnik uiszcza przy od
biorze pożyczki w wysokości w statucie określo
nej (§ 98 a) ; _

2) zyski osiągane przez Bank ze skupu? 
listów zastawnych, przeznaczonych na umo»bl3fC*j£ 
rżenie:

3) dochody, uzyskane z przedawnionych ku
ponów i wylosowanych listów zastawnych 
(§ 125);

4) oznaczona w statucie część zysków Ban
ku ((§ 68).

W tym samym § 101 przy końcu poi słowach: 
„Kom isarza Rządowego" dodaje się: „jak rów
nież osobno wykazywany w  bilansach".

§ 1/17 otrzym uje następujące brzmienie:
„Listy hipoteczne, opiewające na w alutę 

zlotową, nie mogą być wystawiane na kwotę 
niższą, niż zł. 50. Na podstaw ie pożyczek udzie
lanych i spłacanych w obcej walucie lub w zło
tych w złocie (§ 86) może Bank wydawać również 
listy  hipoteczne na obcą walutę względnie na
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złote w złocie opiewające; listy takie nie mo^ą 
i tyć wystawione na kwotę mniejszą od równo
wartości najniższego listu zlotowego"-

W § 109 skreśla się wyraz „pewne" oraz do
daje się usitęp trzeci, który brzmi:

„Stopa procentowa listów zastawnych musi 
być równa stopie procentowej pożyczek, na któ
rych podstawie listy zastawne zostały wydane".

§ 118 otrzymuje brzmienie: „Zakład jest obo
wiązany wycofać z obiegu zawsfce tyle listów hi
potecznych, ile potrzeba, aby suma w obiegu bę
dących listów hipotecznych nie przekroczyła gra
nicy w § 7 ust. 3 i § 9 oznaczonej.

§ 119 opiewać będzie: „Wycofanie listów za
stawnych z obiegu następuje w drodze losowania 
tych listów przez Bank podług wartości imiennej 
lub w drodze wykupna przez Bank swych listów 
zastawnych z wolnej ręki“.

W § 125 słowa: „sześciu lat" zastępuje się 
słowami „pięciu lat".

W § 130 wyraz „10 koron" zamienia się na 
„10 złotych".

Po § 138 dodaje się następujące postanowie
nie: „Część czwarta":

Książeczki wkładkowe i asygnaty kasowe.

§ 138 a. „Książeczki wkładkowe, opiewają
ce na okaziciela lub opiewające na nazwisko 
i płatne okazicielowi, oraz asygnaty kasowe, 
opiewające na okaziciela, wydane przez Bank 
na zasadzie zezwolenia rządowego, według norm 
zatwierdzonych przez Ministra Skąrbu, są do
kumentami na okaziciela, stwierdzające mi wkład 
gotówkowy. Do umownego przeniesienia własno
ści ^książeczki wkładkowej koniecznem jest jej
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wręczenie. Okaziciel książeczki wkładkowej bę
dzie uważany za jej właściciela, o ile w samej 
książeczce niema odmiennych zastrzeżeń.

„Część Piąta".

Depozytu tudzież zastaw papierów warto
ściowych i towarów.

§ 138 c. „Papiery wartościowe przyjęte do 
depozytu lub na zastaw zobowiązany jest Bank 
przechować ze starannością sumiennego kupca, 
w szczególności zapisać takie papiery do księgi 
z wyszczególnieniem ich wartości imiennej, nu
merów oraz innych znamion odróżniających je 
od innych papierów tej samej nazwy".

§ 138 d. „Papiery wartościowe przyjęte 
przez Bank do depozytu lub w zastaw nie mogą 
być bez zgody składającego oddane do depozytu 
innej osobie ani też zastawione"-

§ 138 e. „ Bank nie może na podstawie zło
żonych w nim do depozytu lub na zastaw popie- 
rów wartościowych wykonywać przysługujące
go tym papierom prawa do głosu bez osobnego 
na to upoważnienia składającego".

§ 138 f. „Zezwolenie osoby składającej pa
piery wartościowe wymagane w §§ .138 d i 138 e) 
winno być wydane Bankowi w formie pisemnej.

Na przyjęte do depozytu lub na zastaw pa
piery wartościowe obowiązany jest Bank wydać 
pokwitowanie z wyszczególnieniem cech ozna
czonych w § 138 c. Depozytariusz lub zastawia- 
jący może zwolnić w drodze pisemnego oświad
czenia Banku od obowiązku wymieniania w po
kwitowaniu cech, oznaczonych w § 138 c“.

§138g. „Zastawy ruchome przyjmowane 
przez Bank na zabezpieczenie udzielonych po-
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życzek winny być zapisane w osobnej księdze 
sznurowej z wymienieniem wysokości wierzytel
ności zastawem zabezpieczonej, oraz rodzaju 
i jakości przyjętych na zastaw przedmiotów".

§ 138 h- „W razie niezaspokojenia w umó
wionym terminie pretensji Banku zabezpieczo
nych zastawem, służy Bankowi prawo sprzedaży 
zastawionych przedmiotów przez maklera gieł
dowego lub przez licytację".

Przed uskutecznieniem sprzedaży winien 
Bank wezwać dłużnika listem poleconym do 
zaspokojenia przypadającej do niego należności 
w terminie conajmniej 15 dni od daty wysłania 
wezwania"-

§ 138 i. ,,W razie jeżeli dłużnik po upływie 
terminu wskazanego w § 138 h nie uskutecznił 
zapłaty, może Bank przystąpić do sprzedaży za
stawu.

Sprzedaż zastawu winna nastąpić w przeciągu 
15 dni od dnia upływu terminu wyznaczonego 
przez Bank; w przeciwnym wypadku Bank obo
wiązany jest ponownie zawiadomić dłużnika 
o zamierzonej sprzedaży z zachowaniem terminu 
przewidzianego w § 138 h".

„Postanowienia §§ 138 h i 138 i) nie mają za
stosowania do zastawów Kasy zaliczkowej, na 
któro wydaje się kartkę zastawniczą, opiewającą 
na okaziciela (§ 134 ustęp 2)“.

Minister Skarbu:
(—) G. Czechowicz,

Minister Przemysłu i Handlu: 
v J v O t f y  w  z. (_ )  p r. Doleżal.

’ * Podsekretarz Stanu.
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